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��

� ���
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̶μμΨΗ�αϭέΩ��

 

ϒϳΩέ αϭέΩ�ϦϳϭΎϨϋ 
ΪΣϭ�ΩΪόΗ 

ίΎϴϨθϴ̡ 
̵ήψϧ ̶ϠϤϋ 

˺ �ϭ�Ύϫ�ϪϳήψϧϪϤΟήΗ�̵ΎϬϟΪϣ ˻   
˻ ϥΎϬΟ�ΕΎϴΑΩ�έΩ�̶γέΎϓ�ΕΎϴΑΩ�ϩΎ̴ϳΎΟ ˻   
˼ ϪϤΟήΗ�έΩ�ϖϴϘΤΗ�ϪΘϓήθϴ̡�̵ΎϬηϭέ ˻   
̊ ̶ΑΩ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�έΎΛ�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ ˻   
̋ ϪϤΟήΗ�ϭ�̵ΩήΑέΎ̯�̶γΎϨθϧΎΑί ˻   
̌ ϪϤΟήΗ�έΩ�̶Ϩϳΰ̳�ϝΩΎόϣ�ϭ�̶γΎϨη�ϩ̫ϭ ˻   
̀ ϪϤΟήΗ�ϩΎ̳έΎ̯ ˻   
́ �ϭ�ϪΘϓήθϴ̡�̵ίΎγ�ϥϮϣίϪϤΟήΗ ˻   
̂ ϪϤΟήΗ�ϞϳΎδϣ�έΎϨϴϤγ ˻   
˺˹ ϪϣΎϧ�ϥΎϳΎ̡ ̊  
˺˺ έϮΤϣ�είϮϣ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ιϮμΨϣ�έΎϨϴϤγ ˻  

ΪΣϭ�ϊϤΟ���˻˻ 
�έϮΤϣ�ζϫϭ̡̬�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ΪϨϧΎϤϫ�έ�ΩϮΧ�̵έΎϴΘΧ�ϭ�̶μμΨΗ�αϭέΩ�ϪϤϫ�έϮΤϣ�είϮϣ�ϥΎϳϮΠθϧΩ

�έΎϨϴϤγ�αέΩ�ϥ�̵ΎΟ�ϪΑ�Ϫ̯�ϪϣΎϧ�ϥΎϳΎ̡�̵ΎϨΜΘγ�ϪΑ�ˬΪϨϧέά̳�̶ϣ˻��είϮϣ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ιϮμΨϣ�̵ΪΣϭ

�ΎϫΪΣϭ�ϞϳΪόΗ�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϭ�ΖηΩ�ΪϨϫϮΧ�έϮΤϣ��ωϮϤΠϣ˻˻�ΪΣϭ���ϪΑ�έ�̵έΎϴΘΧ�αϭέΩ�ί�αέΩ�̮ϳ

ΪϨϧέά̳�̶ϣ�ϩϭή̳�̶ϠϴϤ̰Η�ΕϼϴμΤΗ�ϪΘϴϤ̯�ΪϴϳΎΗ�ϭ�ΎϤϨϫέ�ΩΎΘγ�ΏΎΨΘϧ���

��

��

��

 

̵έΎϴΘΧ�αϭέΩ��

ϒϳΩέ αϭέΩ�ϦϳϭΎϨϋ 
ΪΣϭ�ΩΪόΗ 

ίΎϴϨθϴ̡ 
̵ήψϧ ̶ϠϤϋ 

˺ �εέΎ̴ϧ̶δϴϠ̴ϧ�ϥΎΑί�ϪΑ�̶θϫϭ̡̬�ΕϻΎϘϣ ˻   
˻ ϥΎΑί�είϮϣ�̵ΎϬηϭέ�ϭ�Ύϫ�Ϫϳήψϧ ˻   
˼ ϪϤΟήΗ�ϭ�ϥΎΑί�̶γΎϨη�ϪόϣΎΟ ˻   
̊ ̶γΎϨθϧΎΑί�ϩΎ̳ΪϳΩ�ί�ϪϤΟήΗ ˻   
̋ ̵ΩήΑέΎ̯�ΪϘϧ ˻   
̌ ϪϤΟήΗ�ϭ�ζϳήϳϭ ˻   
̀ ϪϤΟήΗ�έΩ�̵έϭ�Ϧϓ ˻   
́ ϡϼ̯�ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ ˻   

ΪΣϭ�ϊϤΟ���˺̌ 
�ΪϳΎΑ�ϮΠθϧΩΪϧέά̴Α�έ�ϕϮϓ�̵έΎϴΘΧ�̵ΎϫΪΣϭ�ί�ΪΣϭ�ζη���

�ϪΘϴϤ̯�ΪϴϳΎΗ�ϭ�ΎϤϨϫέ�ΩΎΘγ�ΩΎϬϨθϴ̡�ΎΑ�έ�αέΩ�ϭΩ�Ύϳ�̮ϳ�ΪϧϮΗ�̶ϣ�ϮΠθϧΩ��Ζγ�ή̯Ϋ�ϪΑ�ϡίϻ

ΪϳΎϤϧ�άΧ�ϩΎ̴θϧΩ�έΩ�ςΒΗήϣ�̵Ύϫ�ζϳή̳�ϭ�Ύϫ�ϪΘηέ�ήϳΎγ�ί�ϩϭή̳�̶ϠϴϤ̰Η�ΕϼϴμΤΗ���
��

��



 

 

Theories and 

�����

�ϥϮΘϣ�ωϮϧ�̵ 

̶Σϼτλ�ϭ�Ωί�̵�ϪϤΟήΗ�ˬ̶ΘΧΎϨθϧΎΑί�ϞϣϮϋ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ 
̶σΎΒΗέ�̵ΎϬϫΎ̳ΪϳΩ�ϭ�̲Ϩϫήϓ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ 

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Pym, A. (2010). Exploring translation  
��

Munday, J. (2008). The Routledge companion to translation studies 
 
Coeutzler, E. (1993). Contemporary translation theories 
��

Schaffner, C. (2002). The role of discourse analysis for translation and in translator
       Clevedon: Multilingual matters limited.

 

Baker,M. (2001). Routledge encyclopedia of translation studies 
 
Baker,M. (1992). The other words: A course 

 
Bell, R. (1991). Translation and translating 

 
Hatim,B. and Mason. I. (1997). The translation and communicator 

 
Hatim,B. and Mason. I. (1990). Discourse and Translator 

 
Catford, R. (1965).  A Linguistic theory of translation 

 
Hatim, B. and Munday, J. (2004).��
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ϪϤΟήΗ�̵ΎϬϟΪϣ�ϭ�Ύϫ�Ϫϳήψϧ 
Theories and Models of Translation 

 
��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
ϲμμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡���- 

ϪϤΟήΗ�έΩ�ΎϬϧ�ΩήΑέΎ̯�ϭ�ϪϤΟήΗ�̵ΎϬϟΪϣ�ϭ�Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̶γέήΑ��ϥϮΘϣ�ωϮϧ�̵

ϪϤΟήΗ�ήϴΧ�̵ΎϬϳέϮΌΗ�ήΑ�̵έϭήϣ 
�̵έϮΘγΩ�̵�ϪϤΟήΗ�ϝΪϣ�grammatical��̶Σϼτλ�ϭ�Ωί�̵�ϪϤΟήΗ�ˬ̶ΘΧΎϨθϧΎΑί�ϞϣϮϋ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ

̶ϋΎϤΘΟ�̵�ϪϤΟήΗ��̶̴Ϩϫήϓ�socio-cultural��̶σΎΒΗέ�̵ΎϬϫΎ̳ΪϳΩ�ϭ�̲Ϩϫήϓ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ

�̶ϣϼ̯� 
�ϥΎΑί�̶ΘΧΎϨθϧϭέ�ϝΪϣ 

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

Exploring translation studies. London: Routledge. 

The Routledge companion to translation studies. London: Routledge.

Contemporary translation theories. Routledge.

The role of discourse analysis for translation and in translator
Clevedon: Multilingual matters limited. 

Routledge encyclopedia of translation studies. London: Routledge.

The other words: A course book on translation. Routledge.

Translation and translating. London: Longman.

The translation and communicator. Routledge.

Discourse and Translator. Longman.

).  A Linguistic theory of translation. Oxford University Press.

). Translation. Routledge.

��

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���ϲμμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ��ϪϤΟήΗ�έΩ�ΎϬϧ�ΩήΑέΎ̯�ϭ�ϪϤΟήΗ�̵ΎϬϟΪϣ�ϭ�Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̶γέήΑ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ����

˺� ϪϤΟήΗ�ήϴΧ�̵ΎϬϳέϮΌΗ�ήΑ�̵έϭήϣ

˻� �̵έϮΘγΩ�̵�ϪϤΟήΗ�ϝΪϣ

˼� ϝΪϣ�̶ϋΎϤΘΟ�̵�ϪϤΟήΗ

˽� �̶ϨΘϣ�̶ΘΧΎϨθϧΎΑί�ϝΪϣ�

˾� �ϥΎΑί�̶ΘΧΎϨθϧϭέ�ϝΪϣ

˿� ̶ϨϴηΎϣ�ϪϤΟήΗ 
 

��������̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

- 
��

����������̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

Routledge.

The role of discourse analysis for translation and in translator training.  

����������̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ���

Routledge.
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Kiraly, D. C. (1995).Pathways to translation: Pedagogy and process in translation studies. Kent:  
        Kent state University press.  

 
 



 

 

 
The Place of Persian Literature in World Literature

�����

�ϥΎΑί�̶δϴϠ̴ϧ�̵ΎϫέϮθ̯�έΩ�ιϮμΨΑ�ϥΎϬΟ�ΕΎϴΑΩ�έΩ�̶γέΎϓ�ΕΎϴΑΩ�ϩΎ̴ϳΎΟ�ϦϴϴΒΗ��

��������ϭ�̵Ϊόѧγ�ϥΎΘѧδϠ̳�ˬφϓΎѧΣ�έΎόѧη�ήѧϴψϧ�̶ѧγέΎϓ�ΏΩ�̵ΎϫέΎ̰ϫΎѧη

αέ�ˬ�ϥϭήΑ�ˬ�̵ήΑέ��

ϩ̫ϭή̡ 
� 

��

Araynpoor, M. (1970). Classical Persian Literature��

 Press. 
 
Vahid, D. H. (2006). East of Sophia 

 
Nicholson, R. A. (2009). Mathnawi of Rumi

 
Rehatseck, E. (2000). The Gulistan or Rose Garden of Sa�di�s

��

Arberry, A. J. (1990). Fifty Poems of Hafiz 
 
Arberry, A. J. (1982). Rubayyat of Khayyam & other Persian Poems 
           Dent & Sons LTD. 

 
Lewis, F. D. (2007). Rumi: Past, present, East, West 
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ϥΎϬΟ�ΕΎϴΑΩ�έΩ�̶γέΎϓ�ΕΎϴΑΩ�ϩΎ̴ϳΎΟ 
The Place of Persian Literature in World Literature

 
��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
ϲμμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡���� 

�ϥΎΑί�̶δϴϠ̴ϧ�̵ΎϫέϮθ̯�έΩ�ιϮμΨΑ�ϥΎϬΟ�ΕΎϴΑΩ�έΩ�̶γέΎϓ�ΕΎϴΑΩ�ϩΎ̴ϳΎΟ�ϦϴϴΒΗ

̶δϴϠ̴ϧ�ϥΎΑί�ϪΑ�̶γέΎϓ�̶ΑΩ�ϥϮΘϣ�̵�ϪϤΟήΗ��̵�Ϫ̪ΨϳέΎΗ��

��̶ѧγέΎϓ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�έΎΛ�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�̶γέήΑ���������ϭ�̵Ϊόѧγ�ϥΎΘѧδϠ̳�ˬφϓΎѧΣ�έΎόѧη�ήѧϴψϧ�̶ѧγέΎϓ�ΏΩ�̵ΎϫέΎ̰ϫΎѧη

ϭ�ϦϴϗήθΘδϣ�ςγϮΗ�ϞϴΒϗ�ί�ϪΘδΟήΑ�Ϧϳή̰ϔΘϣ��αέ�ˬ�ϥϭήΑ�ˬ�̵ήΑέ

��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
- � 

Classical Persian Literature. Tehran: College of Translation
  

East of Sophia. Qum: Ansarian Publications.

Mathnawi of Rumi. London: Messerz Luzac & co. 

The Gulistan or Rose Garden of Sa�di�s . London: George Allen & unwin LTD.

Fifty Poems of Hafiz. Cambridge: Cambridge University Press.

Rubayyat of Khayyam & other Persian Poems. London: JM. 

). Rumi: Past, present, East, West. Oxford: Oneworld Publications. 

  

The Place of Persian Literature in World Literature 

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���ϲμμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ���ϥΎΑί�̶δϴϠ̴ϧ�̵ΎϫέϮθ̯�έΩ�ιϮμΨΑ�ϥΎϬΟ�ΕΎϴΑΩ�έΩ�̶γέΎϓ�ΕΎϴΑΩ�ϩΎ̴ϳΎΟ�ϦϴϴΒΗ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ�����

˺� ̶δϴϠ̴ϧ�ϥΎΑί�ϪΑ�̶γέΎϓ�̶ΑΩ�ϥϮΘϣ�̵�ϪϤΟήΗ��̵�Ϫ̪ΨϳέΎΗ

˻� ��̶ѧγέΎϓ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�έΎΛ�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�̶γέήΑ

̵ϮϟϮϣ�̵ϮϨΜϣ��ϭ�ϦϴϗήθΘδϣ�ςγϮΗ

 
�����������̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

- 
��

����������̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

. Tehran: College of Translation
 

Allen & unwin LTD. 
��

�̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ� 

. Cambridge: Cambridge University Press.

. London: JM. 

Publications. 

 



 

 

Advanced Research Methods in Translation��

�����

ϪϤΟήΗ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�ΕΎϘϴϘΤΗ�έΩ�̵ήϴ̳έΎ̰Α�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϖϴϘΤΗ�̵Ύϫ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ��

ΕΎϘϴϘΤΗ�ϪϧϮ̴Ϩϳ�ΕΎϣΪϘϣ���̵ΎϬ̰ϴϨ̰Η

�ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ�ϭ�Ύϫ�̮ϴϨ̰Η�ΕΎϣΪϘϣ

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Dean Brown, J. and Rodgers, S.  
        University Press.��

 
Williams, J. and Chesterman, A. ( 
          Translation Studies. Tehran: Yalda 

 

Mackey, A. & Gass, M.S. (2005). 

       Lawrence Erlbaum Associates, Publishers.

Wray, A. & Bloomer, A. (2006). 

        Language. 2nd ed. London, Hodder Education.

 
��

��

��

��

��

��
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ϪϤΟήΗ�έΩ�ϖϴϘΤΗ�ϪΘϓήθϴ̡�̵ΎϬηϭέ��

Advanced Research Methods in Translation
��

��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
ϲμμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡���- 

ϪϤΟήΗ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�ΕΎϘϴϘΤΗ�έΩ�̵ήϴ̳έΎ̰Α�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϖϴϘΤΗ�̵Ύϫ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ

�̶Ϥ̯�ΕΎϘϴϘΤΗ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ�quantitative Research���ΕΎϘϴϘΤΗ�ϪϧϮ̴Ϩϳ�ΕΎϣΪϘϣ

Ύϫ�ϩΩΩ�̵ήϴ̳�ϪΠϴΘϧ�ϭ�ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ�ϩϮΤϧ�ϭ�ϪσϮΑήϣ��

�ϖϴϘΤΗ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ�̶ϔϴ̯�qualitative Research����ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ�ϭ�Ύϫ�̮ϴϨ̰Η�ΕΎϣΪϘϣ

ϦϳϮϧ�̵Ύϫ�̵έϭ�Ϧϓ�ϭ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϖϴϘΤΗ 
ϥϮΘϣ�̵ΎϬϴ̳̬ϳϭ�ϭ�̶γΎϨη�Ζϐϟ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϖϴϘΤΗ 
ϪϤΟήΗ�̶ΑΎϴηίέ�ϭ�ϪϤΟήΗ�̶ηίϮϣ�̵ΎϬηϭέ�έΩ�ϖϴϘΤΗ 

�ϪϤΟήΗ�̵ΎϬ̰ϴϨ̰Η�ϭ�ΎϬηϭέ�έΩ�ϖϴϘΤΗ 

��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

. T. (2000). Doing Second Language Research. Oxford: Oxford 

. (2002). The Map: A Beginners Guide to Doing Research in 
. Tehran: Yalda Ghalam.

). Second language research methodology and design

wrence Erlbaum Associates, Publishers. 

). Projects in linguistics: A Practical Guide to Researching

ed. London, Hodder Education. 

 

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���ϲμμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ��ϪϤΟήΗ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�ΕΎϘϴϘΤΗ�έΩ�̵ήϴ̳έΎ̰Α�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϖϴϘΤΗ�̵Ύϫ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ����

˺� �̶Ϥ̯�ΕΎϘϴϘΤΗ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ

Ύϫ�ϩΩΩ�̵ήϴ̳�ϪΠϴΘϧ�ϭ�ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ�ϩϮΤϧ�ϭ�ϪσϮΑήϣ

˻� �ϖϴϘΤΗ�εϭέ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ

ΞϳΎΘϧ 
˼� ϦϳϮϧ�̵Ύϫ�̵έϭ�Ϧϓ�ϭ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϖϴϘΤΗ

˽� ϥϮΘϣ�̵ΎϬϴ̳̬ϳϭ�ϭ�̶γΎϨη�Ζϐϟ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϖϴϘΤΗ

˾� ϪϤΟήΗ�̶ΑΎϴηίέ�ϭ�ϪϤΟήΗ�̶ηίϮϣ�̵ΎϬηϭέ�έΩ�ϖϴϘΤΗ

˿� �ϪϤΟήΗ�̵ΎϬ̰ϴϨ̰Η�ϭ�ΎϬηϭέ�έΩ�ϖϴϘΤΗ
��

�����������̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

�����������̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

. Oxford: Oxford 

The Map: A Beginners Guide to Doing Research in 

����������ϊΑΎϨϣ̶ϋήϓ��  
Second language research methodology and design.  

Projects in linguistics: A Practical Guide to Researching 

��



 

 

A Critical Analysis of Translated Literary Texts ��

�����

�̶ΑΩ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�ϥϮΘϣ�̶ΑΎϳίέ�ϭ�ϪϤΟήΗ�ΪϘϧ�̵Ύϫ�ϩϮϴη�̶γέήΑ��ϭ�̶δϴϠ̴ϧ�ϪΑ�̶γέΎϓ��

��̮Βѧѧγ�ϭ�̶ѧѧγΎϨηέϮψϨϣ�ˬ�ϦΘѧѧϣ�̶ѧѧγΎϨθϧΎΑί�ϩΎ̳ΪѧѧϳΩ�ί�ϪѧѧϤΟήΗ�ΪѧѧϘϧ�̵Ύѧѧϫ�ϝΪѧѧϣ�ϭ�ΎϬѧѧηϭέ�̵ήѧѧψϧ�̶ѧѧγέήΑ

�ϕϮϓ�̵ΎϬϫΎ̳ΪϳΩ�αΎγήΑ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�̶ΑΩ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�ϥϮΘϣ�̶ϠϤϋ�ϞϴϠΤΗ��

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Bassnett, S. and Lefevre, A. (eds��

Cassell.    
 
Beaugrande, and  Dressler, W. (1981 
     Longman.   

 
Boase-Beier, J. and Holmon, M. ( 
Manchester: St.Jermo Publishing. 

 
Hatim, B. and Mason, I (1990)� Discourse and the Translator
 

Hatim, B. and Mason, I (1990)�� 
 
Nida, E. (2002)� Contexts in Translating
      Company. 

Riess, K. (2000). Translation Criticism: The Potentials and Limitations
      St. Jermo Publishing. 
 
Themas, S. F. (1989). Teaching Strategies Through Translation
     Beyond Words (1989). British Studies in Applied Linguistics 
 
Venuti, L. (1995). The Translators Invisibility
       Routledge. 
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̶ΑΩ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�έΎΛ�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ 
A Critical Analysis of Translated Literary Texts 

��
��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
ϲμμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡���- 

�̶ΑΩ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�ϥϮΘϣ�̶ΑΎϳίέ�ϭ�ϪϤΟήΗ�ΪϘϧ�̵Ύϫ�ϩϮϴη�̶γέήΑ

�����������������������������������̶γέΎϓ�ϪΑ�̶δϴϠ̴ϧ���

��̮Βѧѧγ�ϭ�̶ѧѧγΎϨηέϮψϨϣ�ˬ�ϦΘѧѧϣ�̶ѧѧγΎϨθϧΎΑί�ϩΎ̳ΪѧѧϳΩ�ί�ϪѧѧϤΟήΗ�ΪѧѧϘϧ�̵Ύѧѧϫ�ϝΪѧѧϣ�ϭ�ΎϬѧѧηϭέ�̵ήѧѧψϧ�̶ѧѧγέήΑ

�ϕϮϓ�̵ΎϬϫΎ̳ΪϳΩ�αΎγήΑ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�̶ΑΩ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�ϥϮΘϣ�̶ϠϤϋ�ϞϴϠΤΗ

��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

eds) (1995). Translation History and Culture. London:    

1981). Introduction to Text Linguistics. London: 

. (ed) (1999). The Practices of Literary Translation
Manchester: St.Jermo Publishing.

Discourse and the Translator. London: Longman.

 Translation and Communication. London: Routledge. 

Contexts in Translating. Amsterdam: John Benjamins Publishing 

Translation Criticism: The Potentials and Limitations. Manchester:   

Teaching Strategies Through Translation. In Meara, P. (ed)
British Studies in Applied Linguistics 4. CILT.   

The Translators Invisibility: A History of Translation. London:  

A Critical Analysis of Translated Literary Texts 

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���ϲμμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ���̶ΑΩ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�ϥϮΘϣ�̶ΑΎϳίέ�ϭ�ϪϤΟήΗ�ΪϘϧ�̵Ύϫ�ϩϮϴη�̶γέήΑ

�����������������������������������

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ����

���������˺����̮Βѧѧγ�ϭ�̶ѧѧγΎϨηέϮψϨϣ�ˬ�ϦΘѧѧϣ�̶ѧѧγΎϨθϧΎΑί�ϩΎ̳ΪѧѧϳΩ�ί�ϪѧѧϤΟήΗ�ΪѧѧϘϧ�̵Ύѧѧϫ�ϝΪѧѧϣ�ϭ�ΎϬѧѧηϭέ�̵ήѧѧψϧ�̶ѧѧγέήΑ

�̶γΎϨη��

���������˻���ϕϮϓ�̵ΎϬϫΎ̳ΪϳΩ�αΎγήΑ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�̶ΑΩ�ϩΪη�ϪϤΟήΗ�ϥϮΘϣ�̶ϠϤϋ�ϞϴϠΤΗ
 

����������εϭέ�̶ΑΎϴηίέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

- 
��

���̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

. London:    

The Practices of Literary Translation

. London: Longman. 

̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ�  
. London: Routledge.  

. Amsterdam: John Benjamins Publishing  

 
. Manchester:    

. In Meara, P. (ed) 

: A History of Translation. London:   

 
 



 

 

Applied Linguistics and Translation��

�����

ϪϳΰΠΗ�ήΑ�ΰϛήϤΗ�ΎΑ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϲγΎϨθϧΎΑί�ϱΎϫ��

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Cook, G. (2003). Applied Linguistics
 
Schmitt, R. (2002). An Introduction to Applied Linguistics
 
Corder, S. P. (1973). Introducing Applied Linguistics
 
Cook, G� and Seidhofer, B. (1995
         Oxford: Oxford University Press.

Hatim, B. and Mason, I. (1990). 
 
Newmark, P. (1991). Pragmatic Translation and  Literalism
       Translation. UK: Multilingual Matters.
 
Widdowson, H.G. (1984). Explorations in Applied Linguistics
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��

ϪϤΟήΗ�ϭ�ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί��

Applied Linguistics and Translation

��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ�� 
ϲμμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡���� 

�ϪΘϓΎϳ�ϭ�ΎϬηϭέ�ˬΎϫ�Ϫϳήψϧ�ΩήΑέΎϛ�̶γέήΑϪϳΰΠΗ�ήΑ�ΰϛήϤΗ�ΎΑ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϲγΎϨθϧΎΑί�ϱΎϫ

ϮΤϧ�ϭ�ϲγΎϨηΎϨόϣˬϲγΎϨηέϮψϨϣ�ˬϡϼϛ�ϞϴϠΤΗ�ϭ��

�ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί�̵�Ϫ̪ΨϳέΎΗϭ�ϒϳήόΗ��

ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί�̵�ϪτϴΣ��

ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί�ϒϠΘΨϣ�ϱΎϬϟΪϣ 
�ϪϤΟήΗ�ϭ�ϡϼϛ�ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ 

ϪϤΟήΗ�ϭ�ϲγΎϨη�έϮψϨϣ 
ϪϤΟήΗ�ϭ�ϮΤϧ�ˬ�ϲγΎϨηΎϨόϣ 

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

Applied Linguistics. Oxford: Cambridge University Press. 

An Introduction to Applied Linguistics. London: Arnold. 

Introducing Applied Linguistics. New York: Penguin Press. 

1995). Principles and Practice in Applied Linguistics
Oxford: Oxford University Press. 

). Discourse and Translation. New York: Longman.

Pragmatic Translation and  Literalism. In Newmark, P. About 
UK: Multilingual Matters. 

Explorations in Applied Linguistics. Oxford: Oxford University Press.
  

 
�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���ϲμμΨΗ

��
�αέΩ�ϑΪϫ��ϪΘϓΎϳ�ϭ�ΎϬηϭέ�ˬΎϫ�Ϫϳήψϧ�ΩήΑέΎϛ�̶γέήΑ

ϮΤϧ�ϭ�ϲγΎϨηΎϨόϣˬϲγΎϨηέϮψϨϣ�ˬϡϼϛ�ϞϴϠΤΗ�ϭ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ�� 
������������������˺���ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί�̵�Ϫ̪ΨϳέΎΗϭ�ϒϳήόΗ

�����������������˻��ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί�̵�ϪτϴΣ

������������������˼��ϱΩήΑέΎϛ�ϲγΎϨθϧΎΑί�ϒϠΘΨϣ�ϱΎϬϟΪϣ

������������������̊���ϪϤΟήΗ�ϭ�ϡϼϛ�ϞϴϠΤΗ�ϭ�ϪϳΰΠΗ

������������������̋��ϪϤΟήΗ�ϭ�ϲγΎϨη�έϮψϨϣ

������������������̌��ϪϤΟήΗ�ϭ�ϮΤϧ�ˬ�ϲγΎϨηΎϨόϣ
 

�̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
�̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

 

Applied Linguistics. 

̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ�  
 

. New York: Longman. 

. In Newmark, P. About  

. Oxford: Oxford University Press. 



 

 

��

��

�����

�������������������������������������ϪϤΟήΗ�έΩ�̶Ϩϳΰ̳�ϝΩΎόϣ�̵Ύϫ�ϩϮϴη�ϲγέήΑ�ΰϴϧ�ϭ�ϲγΎϨη�ϩ̫ϭ�ΪϳΪΠΗΎϳήψϧ�ϱΎϨΒϣήΑ�ϩ̫ϭ�ΖΧΎγ�̶γέήΑ��

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Haspelmath,M.(2002).Understanding morphology
 
Katamba, F.(1993). Morphology

 
Bauer, L.(1996). English word-formation
 

ϪϟΎϘϣ�ϩΩΰϴγ�ϪϋϮϤΠϣ���ϥήϬΗ��ζϧΩ�ήθϧ�
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ϪϤΟήΗ�έΩ�ϲϨϳΰ̳�ϝΩΎόϣ�ϭ�ϲγΎϨη�ϩ̫ϭ��

Morphology and Translation��

��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ�� 
̶μμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡��- 

�������������������������������������ϪϤΟήΗ�έΩ�̶Ϩϳΰ̳�ϝΩΎόϣ�̵Ύϫ�ϩϮϴη�ϲγέήΑ�ΰϴϧ�ϭ�ϲγΎϨη�ϩ̫ϭ�ΪϳΪΠΗΎϳήψϧ�ϱΎϨΒϣήΑ�ϩ̫ϭ�ΖΧΎγ�̶γέήΑ

ϲγΎϨθϧΎΑί�ϭ�ϲγΎϨη�ϩ̫ϭ��

ϙΎΘγ�ϭ�Ϫθϳέ�ˬϪϧϮ̳̫ϮϜΗˬ�ΎϫΪϧϭ�ˬ̫ϮϜΗ��

ϕΎϘΘη�ϒϳήόΗ�ϭ�ϲϓήλ�ΕήϴϴϐΗ� ���

ϲδϴϠ̴ϧ�ϭ�ϲγέΎϓ�ϩ̫ϭ�ΖΧΎγ�ϱ�ϪϠΑΎϘϣ�ϲγέήΑ��

ήλΎόϣ�ϲγέΎϓ�ϱίΎγ�ϩ̫ϭ�ΕΎϧΎϜϣ��

ϲϧΎ̳̫ϭ�ϝΩΎόϣ�ϭ�ϲϧΎ̳̫ϭ�ϱΎϫ�ϪϔϟϮϣ��

ϪϤΟήΗ�έΩ�ϝΩΎόϣ�ϱΎϫ�ϪϧϮϤϧ�ϲΧήΑ�ϱΩΎϘΘϧ�ϲγέήΑ��

 ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

Understanding morphology. London: Arnold. 

Morphology. London: McMillan Press. 

formation. Cambridge: Cambridge University Press.

˺˼̀˻����ήλΎόϣ�ϲγέΎϓ�έΩ�ϱίΎγ�ϩ̫ϭ�ΕΎϧΎϜϣ�ϭ�Ύϫ�ϩϮϴη������ϪϟΎϘϣ�ϩΩΰϴγ�ϪϋϮϤΠϣ

 
�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���̶μμΨΗ

��
�αέΩ�ϑΪϫ��������������������������������������ϪϤΟήΗ�έΩ�̶Ϩϳΰ̳�ϝΩΎόϣ�̵Ύϫ�ϩϮϴη�ϲγέήΑ�ΰϴϧ�ϭ�ϲγΎϨη�ϩ̫ϭ�ΪϳΪΠΗΎϳήψϧ�ϱΎϨΒϣήΑ�ϩ̫ϭ�ΖΧΎγ�̶γέήΑ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ����

�˺���ϲγΎϨθϧΎΑί�ϭ�ϲγΎϨη�ϩ̫ϭ

��˻���ϲγΎγ�ϢϴϫΎϔϣ��ϙΎΘγ�ϭ�Ϫθϳέ�ˬϪϧϮ̳̫ϮϜΗˬ�ΎϫΪϧϭ�ˬ̫ϮϜΗ

��˼���έϮΘγΩ�ϭ�ϥΎ̳̫ϭ 
����̊����ϲϓήλ�ΪϋϮϗ��ϕΎϘΘη�ϒϳήόΗ�ϭ�ϲϓήλ�ΕήϴϴϐΗ

����̋���ϲδϴϠ̴ϧ�ϭ�ϲγέΎϓ�ϩ̫ϭ�ΖΧΎγ�ϱ�ϪϠΑΎϘϣ�ϲγέήΑ

����̌���ήλΎόϣ�ϲγέΎϓ�ϱίΎγ�ϩ̫ϭ�ΕΎϧΎϜϣ

����̀���ϲϧΎ̳̫ϭ�ϝΩΎόϣ�ϭ�ϲϧΎ̳̫ϭ�ϱΎϫ�ϪϔϟϮϣ

����́���ϪϤΟήΗ�έΩ�ϝΩΎόϣ�ϱΎϫ�ϪϧϮϤϧ�ϲΧήΑ�ϱΩΎϘΘϧ�ϲγέήΑ

� �� � 
 

�̶ΑΎϴηίέ�εϭέ�� 
ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

�̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

�̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ� 

Cambridge: Cambridge University Press. 

����������ω�ˬϲϗΩΎλ�����˺˼̀˻  



 

 

�����

��έΩ�Ξϳέ�̵ΎϫέΎ̰ϫέ�ϭ�Ύϫ�ϩΎ̳ΪϳΩ�ϦϳήΗΪϳΪΟ�αΎγήΑ�ϒϠΘΨϣ�ϥϮΘϣ�ϪϤΟήΗ�έΩ�̶ϠϤϋ�ϪΑήΠΗ�ΐδ̯ 

�ςγϮΗ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�̵Ωήϔϧ�ϪϤΟήΗ�ΪϘϧ�ϭ�αϼ̯�έΩ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�ϥϮΘϣ�ωϮϧ�ϪϤΟήΗ�ϭ�ή̴ϳΩ�ϥΎϳϮΠθϧΩ

�̵ΎϬϫϭή̳�έΩ˻��Ύϳ˼�ϩήϔϧ���Ρϼλ�ϭ

ϩ̫ϭή̡ 
� 

��̶γΎϴγ���ςγϮΗ�ϩήϴϏ�ϭ�̵ΩΎμΘϗ

Ωήϴ̳�̶ϣ�έήϗ�̶ϳΎϬϧ�̶γέήΑ�ϭ�ΚΤΑ�ϭ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϪϤΟήΗ�νήόϣ�έΩ�ϩΎ̳έΎ̯�έΩ�ϭ�ΩΩή̳�̶ϣ�ΏΎΨΘϧ�ΩΎΘγ���
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ϪϤΟήΗ�ϩΎ̳έΎ̯ 
Translation Workshop��

 
��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
ϲμμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡���- 

��έΩ�Ξϳέ�̵ΎϫέΎ̰ϫέ�ϭ�Ύϫ�ϩΎ̳ΪϳΩ�ϦϳήΗΪϳΪΟ�αΎγήΑ�ϒϠΘΨϣ�ϥϮΘϣ�ϪϤΟήΗ�έΩ�̶ϠϤϋ�ϪΑήΠΗ�ΐδ̯

������������������������������ϪϤΟήΗ�ΕΎόϟΎτϣ��

�ςγϮΗ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�̵Ωήϔϧ�ϪϤΟήΗ�ΪϘϧ�ϭ�αϼ̯�έΩ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�ϥϮΘϣ�ωϮϧ�ϪϤΟήΗ

ΩΎΘγ�̵έΎ̰Ϥϫ�ϭ�ΕέΎψϧ�ΎΑ�̶ϟΎϤΘΣ�ϊϧϮϣ�ϭ�κϗϮϧ�ϊϓέ��

�̭ήΘθϣ�έϮτΑ�αϼ̯�έΩ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�ϒϠΘΨϣ�ϥϮΘϣ�ϪϤΟή��̵ΎϬϫϭή̳�έΩ

ΩΎΘγ�ΕέΎψϧ�ΖΤΗ�ΎϬϫϭή̳�ήϳΎγ�ήψϧ�ΎΑ�Ύϫ�ϪϤΟήΗ�̶ϳΎϬϧ 

����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
- � 

̶ΑΩ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�ϒϠΘΨϣ�ΐΘ̯�ί�ˬαέΩ�Ϧϳ�ίΎϴϧ�ΩέϮϣ�̵Ύϫ�ϦΘϣ��̶ϣϼγ�

Ωήϴ̳�̶ϣ�έήϗ�̶ϳΎϬϧ�̶γέήΑ�ϭ�ΚΤΑ�ϭ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϪϤΟήΗ�νήόϣ�έΩ�ϩΎ̳έΎ̯�έΩ�ϭ�ΩΩή̳�̶ϣ�ΏΎΨΘϧ�ΩΎΘγ

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ωϮϧαέΩ���ϲμμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ����έΩ�Ξϳέ�̵ΎϫέΎ̰ϫέ�ϭ�Ύϫ�ϩΎ̳ΪϳΩ�ϦϳήΗΪϳΪΟ�αΎγήΑ�ϒϠΘΨϣ�ϥϮΘϣ�ϪϤΟήΗ�έΩ�̶ϠϤϋ�ϪΑήΠΗ�ΐδ̯

������������������������������

��

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ�����

˺� �ςγϮΗ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�̵Ωήϔϧ�ϪϤΟήΗ�ΪϘϧ�ϭ�αϼ̯�έΩ�ήΜϧ�ϭ�Ϣψϧ�ϥϮΘϣ�ωϮϧ�ϪϤΟήΗ

ΩΎΘγ�̵έΎ̰Ϥϫ�ϭ�ΕέΎψϧ�ΎΑ�̶ϟΎϤΘΣ�ϊϧϮϣ�ϭ�κϗϮϧ�ϊϓέ

˻� Η�̭ήΘθϣ�έϮτΑ�αϼ̯�έΩ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�ϒϠΘΨϣ�ϥϮΘϣ�ϪϤΟή

ΩΎΘγ�ΕέΎψϧ�ΖΤΗ�ΎϬϫϭή̳�ήϳΎγ�ήψϧ�ΎΑ�Ύϫ�ϪϤΟήΗ�̶ϳΎϬϧ

��

 
������������̶ΑΎϴηίέ�εϭέ��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

��

����̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

̶ΑΩ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�ϒϠΘΨϣ�ΐΘ̯�ί�ˬαέΩ�Ϧϳ�ίΎϴϧ�ΩέϮϣ�̵Ύϫ�ϦΘϣ

Ωήϴ̳�̶ϣ�έήϗ�̶ϳΎϬϧ�̶γέήΑ�ϭ�ΚΤΑ�ϭ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϪϤΟήΗ�νήόϣ�έΩ�ϩΎ̳έΎ̯�έΩ�ϭ�ΩΩή̳�̶ϣ�ΏΎΨΘϧ�ΩΎΘγ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
��

��

��

��

��

��

��

 



 

 

Advanced Testing and Translation��

����

Ύϫ�ϥ�ϲγέήΑ�ϭ�ΪϘϧ�ϭ�ϱίΎγ�ϥϮϣί�ϱήψϧ�ϱΎϫ�ϩϮϴη�ϲϓήόϣ 

�έΎΘΧΎγ�έΩ�ϕϼΧ�ωϮοϮϣ�ΖϴϤϫ�ϲϓήόϣ�ϦϴϨ̪Ϥϫ�ϭ�ϲϔϴϛ�ϱΎϫ�ϪϣΎϨΨγΎ̡�ϝϮΤΗ�ΩέϮϣ�έΩ�ΚΤΑ

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Bachman, L. (1990). Fundamental considerations in language testing
 
Bachman, L., & Palmer, A. (1996). Language testing in practice
 
Fulcher, G.  & Davidson, F. (2007). Language Testing and
 

Hambleton, R., & de Jong, J. (2003). Advances in translating and adapting educational and     psychological 
tests. Language Testing 20, 127�

 
Hambleton, R. K. . Merenda, P. F. Spielberger

for Cross-Cultural Assessment. Lawrence Erlbaum Associates  publishers,  Mahwah, New Jersey 
London. 
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ϪϤΟήΗ�ϭ�ϪΘϓήθϴ̡�̵ίΎγ�ϥϮϣί��

Advanced Testing and Translation
 

�˻ �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ����

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ���� 
̶μμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡����� 

ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥ�ΩήΑέΎ̯�ϭ�̵ίΎγ�ϥϮϣί�ϭ�̶ΑΎϴηίέ�̶ϧΎΒϣ�ϦϴϴΒΗ��

ϥϮϣί�ϒϠΘΨϣ�ωϮϧ�ϭ�ϑΪϫ��

�ϥϮϣί�ϢϬϣ�̵Ύϫ�ϲ̳̬ϳϭ��ΩέϮϣ�έΩ�ΚΤΑ 
Ύϫ�ϥ�ϲγέήΑ�ϭ�ΪϘϧ�ϭ�ϱίΎγ�ϥϮϣί�ϱήψϧ�ϱΎϫ�ϩϮϴη�ϲϓήόϣ

ϪϤΟήΗ�̵Ύϫ�ϥϮϣί�ΖΧΎγ�ϝϮΤΗ�Ϊϧϭέ 
ϪϧΎΑίϭΩ�Ωήϓ�ζΠϨγ�ΩέϮϣ�έΩ�ϱήψϧ�ΚΤΑ 

�έΎΘΧΎγ�έΩ�ϕϼΧ�ωϮοϮϣ�ΖϴϤϫ�ϲϓήόϣ�ϦϴϨ̪Ϥϫ�ϭ�ϲϔϴϛ�ϱΎϫ�ϪϣΎϨΨγΎ̡�ϝϮΤΗ�ΩέϮϣ�έΩ�ΚΤΑ

 
ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 

� � 

Fundamental considerations in language testing. Oxford: Oxford University Press.

Language testing in practice. Oxford: Oxford University Press.

Language Testing and Assessment. New York : Routledge.

Advances in translating and adapting educational and     psychological 
�134. 

Spielberger, C. D. (2005). Adapting Educational and
Lawrence Erlbaum Associates  publishers,  Mahwah, New Jersey 

 

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ�

αέΩ�ωϮϧ���̶μμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ���

ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥ�ΩήΑέΎ̯�ϭ�̵ίΎγ�ϥϮϣί�ϭ�̶ΑΎϴηίέ�̶ϧΎΒϣ�ϦϴϴΒΗ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ���

���������������˺��ϥϮϣί�ϒϠΘΨϣ�ωϮϧ�ϭ�ϑΪϫ

���������������˻���ϥϮϣί�ϢϬϣ�̵Ύϫ�ϲ̳̬ϳϭ��ΩέϮϣ�έΩ�ΚΤΑ

���������������˼��Ύϫ�ϥ�ϲγέήΑ�ϭ�ΪϘϧ�ϭ�ϱίΎγ�ϥϮϣί�ϱήψϧ�ϱΎϫ�ϩϮϴη�ϲϓήόϣ

���������������̊��ϪϤΟήΗ�̵Ύϫ�ϥϮϣί�ΖΧΎγ�ϝϮΤΗ�Ϊϧϭέ

���������������̋��ϪϧΎΑίϭΩ�Ωήϓ�ζΠϨγ�ΩέϮϣ�έΩ�ϱήψϧ�ΚΤΑ

������������̌���έΎΘΧΎγ�έΩ�ϕϼΧ�ωϮοϮϣ�ΖϴϤϫ�ϲϓήόϣ�ϦϴϨ̪Ϥϫ�ϭ�ϲϔϴϛ�ϱΎϫ�ϪϣΎϨΨγΎ̡�ϝϮΤΗ�ΩέϮϣ�έΩ�ΚΤΑ

ϪϤΟήΗ�ϱΎϫ�ϥϮϣί 
��
��̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����������� 

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

�̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ�  
. Oxford: Oxford University Press. 

. Oxford: Oxford University Press. 

Assessment. New York : Routledge. 

�̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ� 
 

Advances in translating and adapting educational and     psychological 

and Psychological Tests 
Lawrence Erlbaum Associates  publishers,  Mahwah, New Jersey 

 
��

��

��

��

��



 

 

Seminar on Translation Issues��

����

������ϭ�ϪѧϳΰΠΗ�έϮѧψϨϣ�ϪѧΑ�ϡίϻ�ζѧϧΩ�ΐѧδ̯�ϭ�ϪѧϤΟήΗ�ϩίϮΣ�έΩ�ΪϳΪΟ�ΕΎϋϮοϮϣ�ϪϨϴϣί�έΩ�Ϊηέ�̶γΎϨηέΎ̯�ϥΎϳϮΠθϧΩ�̶ϫΎ̳�ζϳΰϓ�

�������ϡΎѧΠϧ�̵Ύѧϫ�ϪѧϣΎϧ�ϥΎѧϳΎ̡�ϞѧϴϠΤΗ�ϭ�ϪѧϳΰΠΗ�ϭ�ΪϘϧ�έϮψϨϣ�ϪΑ�̶ϳΎϫέΎ̯�ϩέ�Ϫέ�ϭ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�Ϫϗϼϋ�ΩέϮϣ�ΕΎϋϮοϮϣ

��

��ϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�ϥ�Ϫέ�ϭ�ωϮοϮϣ�Ρήσ�ΖϳϮϘΗ�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϪϤΟήΗ�ϞΎδϣ�̶ηίϮϣ�ϩΎ 

ϩ̫ϭή̡ 
� 

�έΩ�ϭ�ϩΪη�̶ϓήόϣ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϪΑ�ϪϤΟήΗ�ΕΎόϟΎτϣ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�̶μμΨΗ�ΕϼΠϣ�ί�ϪΘϓή̳ήΑ�ήϴΧ�ΕϻΎϘϣ
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ϪϤΟήΗ�ϞϳΎδϣ�έΎϨϴϤγ��

Seminar on Translation Issues
 

�˻ �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ����

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ���� 
̶μμΨΗ ίΎϴϨθϴ̡����� 

������ϭ�ϪѧϳΰΠΗ�έϮѧψϨϣ�ϪѧΑ�ϡίϻ�ζѧϧΩ�ΐѧδ̯�ϭ�ϪѧϤΟήΗ�ϩίϮΣ�έΩ�ΪϳΪΟ�ΕΎϋϮοϮϣ�ϪϨϴϣί�έΩ�Ϊηέ�̶γΎϨηέΎ̯�ϥΎϳϮΠθϧΩ�̶ϫΎ̳�ζϳΰϓ

ΎϬϧ�εέΰ̳�ϩϮΤϧ�ϭ�ϩΪη�ϡΎΠϧ�ΕΎόϟΎτϣ�ϞϴϠΤΗ��

ϪϤΟήΗ�ΩέϮϣ�έΩ�̶θϫϭ̡̬�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�̶ϓήόϣ��

�������ϡΎѧΠϧ�̵Ύѧϫ�ϪѧϣΎϧ�ϥΎѧϳΎ̡�ϞѧϴϠΤΗ�ϭ�ϪѧϳΰΠΗ�ϭ�ΪϘϧ�έϮψϨϣ�ϪΑ�̶ϳΎϫέΎ̯�ϩέ�Ϫέ�ϭ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�Ϫϗϼϋ�ΩέϮϣ�ΕΎϋϮοϮϣ

ϥΎθϳΎϫ�ϪϳΩΎϬϨθϴ̡�ϥΪϧΎγέ�ϡΎΠϧ�ϪΑ�̵ήΑ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ΖϳϮϘΗ�ϑΪϫ�ΎΑ�̶δϴϠ̴ϧ�ϩϭή̳�έΩ�ϩΪη�

�ϪΘηέ�Ϧϳ�̶ϤϠϋ�ΕϼΠϣ�έΩ�ΩϮΟϮϣ�ϩΪη�ϡΎΠϧ�ΕΎόϟΎτϣ�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ 
��ϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�ϥ�Ϫέ�ϭ�ωϮοϮϣ�Ρήσ�ΖϳϮϘΗ�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϪϤΟήΗ�ϞΎδϣ�̶ηίϮϣ�ϩΎ

 
ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 

� � 

�έΩ�ϭ�ϩΪη�̶ϓήόϣ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϪΑ�ϪϤΟήΗ�ΕΎόϟΎτϣ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�̶μμΨΗ�ΕϼΠϣ�ί�ϪΘϓή̳ήΑ�ήϴΧ�ΕϻΎϘϣ

Ωήϴ̳�̶ϣ�έήϗ�ΚΤΑ�ΩέϮϣ�αϼ̯���

��

 
 

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ�

αέΩ�ωϮϧ���̶μμΨΗ

 
�αέΩ�ϑΪϫ���

���������ϭ�ϪѧϳΰΠΗ�έϮѧψϨϣ�ϪѧΑ�ϡίϻ�ζѧϧΩ�ΐѧδ̯�ϭ�ϪѧϤΟήΗ�ϩίϮΣ�έΩ�ΪϳΪΟ�ΕΎϋϮοϮϣ�ϪϨϴϣί�έΩ�Ϊηέ�̶γΎϨηέΎ̯�ϥΎϳϮΠθϧΩ�̶ϫΎ̳�ζϳΰϓ

ΎϬϧ�εέΰ̳�ϩϮΤϧ�ϭ�ϩΪη�ϡΎΠϧ�ΕΎόϟΎτϣ�ϞϴϠΤΗ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ���

˺�� ϪϤΟήΗ�ΩέϮϣ�έΩ�̶θϫϭ̡̬�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�̶ϓήόϣ

˻�� �ΏΎΨΘϧ�������ϡΎѧΠϧ�̵Ύѧϫ�ϪѧϣΎϧ�ϥΎѧϳΎ̡�ϞѧϴϠΤΗ�ϭ�ϪѧϳΰΠΗ�ϭ�ΪϘϧ�έϮψϨϣ�ϪΑ�̶ϳΎϫέΎ̯�ϩέ�Ϫέ�ϭ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�Ϫϗϼϋ�ΩέϮϣ�ΕΎϋϮοϮϣ

ϥΎθϳΎϫ�ϪϳΩΎϬϨθϴ̡�ϥΪϧΎγέ�ϡΎΠϧ�ϪΑ�̵ήΑ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ΖϳϮϘΗ�ϑΪϫ�ΎΑ�̶δϴϠ̴ϧ�ϩϭή̳�έΩ�ϩΪη

˼�� �ϪΘηέ�Ϧϳ�̶ϤϠϋ�ΕϼΠϣ�έΩ�ΩϮΟϮϣ�ϩΪη�ϡΎΠϧ�ΕΎόϟΎτϣ�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ

̊�� ̳έΎ̯�̵ήΟ��ϮΠθϧΩ�ςγϮΗ�ϥ�Ϫέ�ϭ�ωϮοϮϣ�Ρήσ�ΖϳϮϘΗ�έϮψϨϣ�ϪΑ�ϪϤΟήΗ�ϞΎδϣ�̶ηίϮϣ�ϩΎ

��
��̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����������� 

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

�̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ���

���έΩ�ϭ�ϩΪη�̶ϓήόϣ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϪΑ�ϪϤΟήΗ�ΕΎόϟΎτϣ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�ϪϨϴϣί�έΩ�̶μμΨΗ�ΕϼΠϣ�ί�ϪΘϓή̳ήΑ�ήϴΧ�ΕϻΎϘϣ

Ωήϴ̳�̶ϣ�έήϗ�ΚΤΑ�ΩέϮϣ�αϼ̯

��

��

��



 

 

Writing English Research Articles��

�����

̶ϠϴϤϜΗ�ΕϼϴμΤΗ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϱΎϫίΎϴϧ�ήΑ�ΪϴϛΎΗ�ΎΑ�ϲδϴϠ̴ϧ�εέΎ̴ϧ�ϱήΑ�ϡίϻ�ϱΎϬΗέΎϬϣ�ϭ�ϢϴϫΎϔϣ�ςδΑ��

ΩΩή̳�ϲϣ��Ϫέ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ίΎϴϧ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ�ϩήϴϏ�ϭ�ˬϱέά̴Θϣϼϋ�ˬϚΒγ�ˬϲ̴ΘγϮϴ̡�ˬϡΎΠδϧ�ήϴψϧ�ϲϤϴϫΎϔϣ�ˬϕϮϓ�ΚΣΎΒϣ�ϝϼΧ�έΩ� 

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Riazi, A. M. (2000). How to Write Research Proposals
 
Messenger, W. and Taylor, P. (1989
 
 

Alexander, L. G. (1965). Essay and Letter Writing
 
American Psychological Association
          Association. Washington, DC: American Psychological Association.
 
Jordan, R. R. (1990). Academic Writing Course
 
Colin, M. L. (1998). Patterns: A Short Prose Reader
 
Mac Andrew, R. and Cathy Lawday
             Cambridge University Press.
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̶θϫϭ̡̬�ΕϻΎϘϣ�εέΎ̴ϧ�̶δϴϠ̴ϧ�ϥΎΑί�ϪΑ 
Writing English Research Articles

 
��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ�� 
̵έΎϴΘΧ ίΎϴϨθϴ̡���� 

̶ϠϴϤϜΗ�ΕϼϴμΤΗ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϱΎϫίΎϴϧ�ήΑ�ΪϴϛΎΗ�ΎΑ�ϲδϴϠ̴ϧ�εέΎ̴ϧ�ϱήΑ�ϡίϻ�ϱΎϬΗέΎϬϣ�ϭ�ϢϴϫΎϔϣ�ςδΑ

ή̴ϳΩ�̵�ϪϟΎϘϣ�Ύϳ�ϭ�ΏΎΘϛ�ϲΑΎϳίέ�ϭ�ΪϘϧ�ΖϬΟ�ϪϟΎϘϣ�εέΎ̴ϧ 
�ϖϴϘΤΗ�̵�ϪϳΩΎϬϨθϴ̡�ϝίϮ̡ϭή̡� 

ΩΩή̳�ϲϣ��Ϫέ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ίΎϴϧ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ�ϩήϴϏ�ϭ�ˬϱέά̴Θϣϼϋ�ˬϚΒγ�ˬϲ̴ΘγϮϴ̡�ˬϡΎΠδϧ�ήϴψϧ�ϲϤϴϫΎϔϣ�ˬϕϮϓ�ΚΣΎΒϣ�ϝϼΧ�έΩ

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

to Write Research Proposals. Tehran: Rahnama. 

1989). Essentials of Writing. Canada: Prentice-Hall.

Essay and Letter Writing. London: Longman. 

American Psychological Association. (2006). Publication Manual of the Psychological 
Association. Washington, DC: American Psychological Association. 

Academic Writing Course. London: Collins ELT. 

Patterns: A Short Prose Reader. USA: Houghton Mifflin. 

and Cathy Lawday. (1993). Cambridge First Certificate: Writing. Cambridge
University Press. 

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���̵έΎϴΘΧ

 
�αέΩ�ϑΪϫ���
�����������̶ϠϴϤϜΗ�ΕϼϴμΤΗ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ϱΎϫίΎϴϧ�ήΑ�ΪϴϛΎΗ�ΎΑ�ϲδϴϠ̴ϧ�εέΎ̴ϧ�ϱήΑ�ϡίϻ�ϱΎϬΗέΎϬϣ�ϭ�ϢϴϫΎϔϣ�ςδΑ

��

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ�����

˺�� ϲϤϠϋ�̵�ϪϟΎϘϣ�εέΎ̴ϧ��

˻�� �ή̴ϳΩ�̵�ϪϟΎϘϣ�Ύϳ�ϭ�ΏΎΘϛ�ϲΑΎϳίέ�ϭ�ΪϘϧ�ΖϬΟ�ϪϟΎϘϣ�εέΎ̴ϧ

˼�� �εέΎ̴ϧ�ϖϴϘΤΗ�̵�ϪϳΩΎϬϨθϴ̡

˽�� ��ΩΩή̳�ϲϣ��Ϫέ�ϥΎϳϮΠθϧΩ�ίΎϴϧ�ϪΑ�ϪΟϮΗ�ΎΑ�ϩήϴϏ�ϭ�ˬϱέά̴Θϣϼϋ�ˬϚΒγ�ˬϲ̴ΘγϮϴ̡�ˬϡΎΠδϧ�ήϴψϧ�ϲϤϴϫΎϔϣ�ˬϕϮϓ�ΚΣΎΒϣ�ϝϼΧ�έΩ

��

�̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

��

�̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ�  

Hall. 

̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ�  

Publication Manual of the Psychological  

Cambridge First Certificate: Writing. Cambridge:  



 

 

 

Theories and Methods��

�����

��̶ϳή̳�ϥΎδϧ�ϭ�̶ϳή̳�ΖΧΎϨη�ˬ̶ϳή̳ΎΘϓέ��

���̵ έΎѧΘϔ̳�εϭέ�ˬϪѧϤΟήΗ���εϭέ�ˬ̵έΪϴϨѧѧη�������

̶σΎΒΗέ�εϭέ�ˬ�̶όϴΒσ�εϭέ�ˬ�ϦϴϘϠΗ�εϭέ�ˬ̶όϤΟ�̵ήϴ̳ΩΎϳ�εϭέ�ˬΕϮ̰γ 

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Brown, D. (1993). The Communicative Approach to Language Teaching
 
Brown, D. (2001). Teaching by Principles: An Interactive Approach 
 
Ellis, R. (2004). Task-based Language Learning and Teaching
 

Krashen, S. (1987). Principles and Practice in Second Language Acquisition

15 

ϥΎΑί�είϮϣ�̵ΎϬηϭέ�ϭ�Ύϫ�Ϫϳήψϧ��

Theories and Methods of Language Teaching

��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ�� 
̵έΎϴΘΧ ίΎϴϨθϴ̡���� 

ϥΎΑί�̶ηίϮϣ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̶ϧΎΒϣ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ��

ϞϣΎη�ϥΎΑί�είϮϣ�̵Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̶γέήΑ����̶ϳή̳�ϥΎδϧ�ϭ�̶ϳή̳�ΖΧΎϨη�ˬ̶ϳή̳ΎΘϓέ

��������έϮΘѧγΩ�εϭέ�ϞϣΎѧη�̶ΟέΎѧΧ�ϥΎѧѧΑί�είϮѧϣ�̮ϴѧγϼ̯�̵ΎϬѧηϭέ�ήѧΑ�̵έϭήѧϣ��

̶σΎΒΗέ�εϭέ�ˬ�̶όϴΒσ�εϭέ�ˬ�ϦϴϘϠΗ�εϭέ�ˬ̶όϤΟ�̵ήϴ̳ΩΎϳ�εϭέ�ˬΕϮ̰γ

ϞϣΎη�ϥΎΑί�είϮϣ�ΪϳΪΟ�̵ΎϬηϭέ�̶γέήΑ���

ϮΘΤϣ�̵ΎϬηϭέ�ϒϴϠ̰Η�ˬ�έϮΤϣ�ζϧϮΗ�ˬ�έϮΤϣ��έϮΤϣ��

έϮΤϣ�ϒϴϠ̰Η�είϮϣ�̶ϧΎΒϣ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ��

̵έϮΘγΩ�̵ΎϫέΎΘΧΎγ�̵ϭέ�ήΑ�ΰ̯ήϤΗ�ϭ�έΪϣ�ϒϴϠ̰Η�είϮϣ��

έϮΤϣ�ϒϴϠ̰Η�̶ηίϮϣ�̵ΎϬ̰ϴϨ̰Η��

Ύϳ�̵Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̵Ύϫ�ϪτΑέέϮΤϣ�ϒϴϠ̰Η�είϮϣ�ϭ�̵ήϴ̳Ω��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

The Communicative Approach to Language Teaching. Oxford: OUP.

Teaching by Principles: An Interactive Approach to Language. Oxford: OUP 

based Language Learning and Teaching. Oxford: OUP. 

Principles and Practice in Second Language Acquisition. NJ. Prentice Hall.

 
�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���̵έΎϴΘΧ

 
�αέΩ�ϑΪϫ�ϥΎΑί�̶ηίϮϣ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̶ϧΎΒϣ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ���

�����������˺�ϞϣΎη�ϥΎΑί�είϮϣ�̵Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̶γέήΑ

�����������˻����������έϮΘѧγΩ�εϭέ�ϞϣΎѧη�̶ΟέΎѧΧ�ϥΎѧѧΑί�είϮѧϣ�̮ϴѧγϼ̯�̵ΎϬѧηϭέ�ήѧΑ�̵έϭήѧϣ

εϭέ�ˬϢϴϘΘδϣ�̶σΎΒΗέ�εϭέ�ˬ�̶όϴΒσ�εϭέ�ˬ�ϦϴϘϠΗ�εϭέ�ˬ̶όϤΟ�̵ήϴ̳ΩΎϳ�εϭέ�ˬΕϮ̰γ

�����������˼��ϞϣΎη�ϥΎΑί�είϮϣ�ΪϳΪΟ�̵ΎϬηϭέ�̶γέήΑ

������������˼�˺��ϮΘΤϣ�̵ΎϬηϭέ

���������˼�˻��έϮΤϣ�ϒϴϠ̰Η�είϮϣ�̶ϧΎΒϣ�ϭ�ϝϮλ�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ

��������˼�˼��̵έϮΘγΩ�̵ΎϫέΎΘΧΎγ�̵ϭέ�ήΑ�ΰ̯ήϤΗ�ϭ�έΪϣ�ϒϴϠ̰Η�είϮϣ

���������˼�̊��έϮΤϣ�ϒϴϠ̰Η�̶ηίϮϣ�̵ΎϬ̰ϴϨ̰Η

��������˼�̋��Ύϳ�̵Ύϫ�Ϫϳήψϧ�̵Ύϫ�ϪτΑέ

��

�̶ΑΎϴηίέ�εϭέ�� 
ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

��

�̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ�  
. Oxford: OUP. 

Oxford: OUP  

̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ�  
. NJ. Prentice Hall. 

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��



 

 

Sociolinguistics and Translation��

�����

�ϪϤΟήΗ�ϭ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥΎΑί�̶ΘΧΎϨη�ϪόϣΎΟ�ϭ�̶̴Ϩϫήϓ�ήλΎϨϋ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϞϳΎδϣ�̶γέήΑ�ϭ�ΚΤΑ

ΕέΪϗ�ϭ�ϥΎΑί�ˬΖϴδϨΟ�ϭ�ϥΎΑί�ˬ̶ϋΎϤΘΟ�ΕΎϘΒσ�ϭ�ϥΎΑί�ˬ̶ϧΎΑί�̵Ύϫ�ϪϧϮ̳�ϢϴϫΎϔϣ�̶γέήΑ 

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Burke, L et al. (2000). The Routledge language and cultural theory Reader
 
Bassnett, S� (2000). The translation studies reader
 
Lefevere, A. (1992). Translation History Culture

 
 
Nida, E. (1952). Customs and Cultures
 
Snell- Hornby, M. (1989). Translation Studies. An Integra
            Publishers. 
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ϪϤΟήΗ�ϭ�ϥΎΑί�̶γΎϨη�ϪόϣΎΟ��

Sociolinguistics and Translation
 

��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
̵έΎϴΘΧ ίΎϴϨθϴ̡���- 

�ϪϤΟήΗ�ϭ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥΎΑί�̶ΘΧΎϨη�ϪόϣΎΟ�ϭ�̶̴Ϩϫήϓ�ήλΎϨϋ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϞϳΎδϣ�̶γέήΑ�ϭ�ΚΤΑ

�Ωή̰ϳϭέ�̵ήψϧ�̶ϧΎΒϣ�̶γέήϥΎΑί�̶γΎϨη�ϪόϣΎΟ�ϒϠΘΨϣ�̵Ύϫ��

ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥ�ζϘϧ�ϭ�ϪόϣΎΟ�ϭ�ϥΎΑί�ϦϴΑ�ϪτΑέ�ωϮϧ�̶γέήΑ 
ΕέΪϗ�ϭ�ϥΎΑί�ˬΖϴδϨΟ�ϭ�ϥΎΑί�ˬ̶ϋΎϤΘΟ�ΕΎϘΒσ�ϭ�ϥΎΑί�ˬ̶ϧΎΑί�̵Ύϫ�ϪϧϮ̳�ϢϴϫΎϔϣ�̶γέήΑ

ϪϤΟήΗ�έΩ�̲Ϩϫήϓ�ϩίϮΣ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�̵ήψϧ�ϞΎδϣ��

ΕΎϴΑΩ�ΰϴϧ�ϭ�ϥΎΑί�ΎΑ�̲Ϩϫήϓ�ϪτΑέ�̶γέήΑ 
�ί�κΧΎη�ϥϮΘϣ�̶γέήΑϪϤΟήΗ�έΩ�̶̴Ϩϫήϓ�ήλΎϨϋ�ΚϴΣ 

��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
- � 

The Routledge language and cultural theory Reader. London: Routledge .

translation studies reader. London: Routledge. 

Translation History Culture. London: Routledge. 

Customs and Cultures. New York: Harper. 

Translation Studies. An Integrated Approach. Amsterdam: John

��

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

αέΩ�ωϮϧ���̵έΎϴΘΧ

 
�αέΩ�ϑΪϫ���ϪϤΟήΗ�ϭ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥΎΑί�̶ΘΧΎϨη�ϪόϣΎΟ�ϭ�̶̴Ϩϫήϓ�ήλΎϨϋ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϞϳΎδϣ�̶γέήΑ�ϭ�ΚΤΑ

�̵ήϳά̡��

��
�ΐϟΎτϣ�αϮέ����

˺�� Α�Ωή̰ϳϭέ�̵ήψϧ�̶ϧΎΒϣ�̶γέή

˻�� ϪϤΟήΗ�έΩ�ϥ�ζϘϧ�ϭ�ϪόϣΎΟ�ϭ�ϥΎΑί�ϦϴΑ�ϪτΑέ�ωϮϧ�̶γέήΑ

˼�� ΕέΪϗ�ϭ�ϥΎΑί�ˬΖϴδϨΟ�ϭ�ϥΎΑί�ˬ̶ϋΎϤΘΟ�ΕΎϘΒσ�ϭ�ϥΎΑί�ˬ̶ϧΎΑί�̵Ύϫ�ϪϧϮ̳�ϢϴϫΎϔϣ�̶γέήΑ

˽�� ϪϤΟήΗ�έΩ�̲Ϩϫήϓ�ϩίϮΣ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�̵ήψϧ�ϞΎδϣ

˾�� ΕΎϴΑΩ�ΰϴϧ�ϭ�ϥΎΑί�ΎΑ�̲Ϩϫήϓ�ϪτΑέ�̶γέήΑ

˿�� �ί�κΧΎη�ϥϮΘϣ�̶γέήΑ

��

 
�����������̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

- 
��

��

����������̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ�  
. London: Routledge . 

����������̶ϋήϓ�ϊΑΎϨϣ�  

. Amsterdam: John Benjamins  

 
 

 



 

 

 

A Linguistic Perspective

��

 

�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�̶Ϥγ�ϩϭή̳�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ϩ̫Ϯθγή̡�Ζ̯ήΣ�ϪδϳΎϘϣ̶δϴϠ̴ϧ 

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Radford, A. (2009). Analyzing English Sentences: A Minimalist Approach
Cambridge University Press. 
 
Haegeman, L. & J. Gueron. (1999
Blackwell Publishers. 

 
McGilvray, J. (1999). Chomsky: 
              

�̵Ύϫ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϦϳϮϧ�̵ΎϫέΎϴόϣ�ΩέϮΧίΎΑ�Ύϳ�ΩϮϤϧ̶ϧήϗ���̵ΎϬϧΎΑί�ζϫϭ̡̬�ϪϠΠϣ
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̶γΎϨη�ϥΎΑί�ϩΎ̳ΪϳΩ�ί�ϪϤΟήΗ 
A Linguistic Perspective to Translation 

 
�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��˻� �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ�����

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ��� 
̵έΎϴΘΧ ίΎϴϨθϴ̡���- 

̶γΎϨη�ϥΎΑί�Ϫϳήψϧ�̮ϳ�ΏϮ̩έΎϬ̩�έΩ�ϪϤΟήΗ�ϞϳΎδϣ�̶γέήΑ 

̶γΎϨη�ϥΎΑί�Ϫϳήψϧ�̮ϳ�ϩΎ̳ΪϳΩ�ί�ϪϤΟήΗ�ϪΑ�ϩΎ̴ϧ�Εέϭήο��

ΎϬϧΎΑί�ϦϴΑ�ζΨΑΰϳΎϤΗ�̵ΎϫήΘϣέΎ̡�ϭ�̶ϧΎϬΟ�έϮΘγΩ�ήΑ�Ϣ̯ΎΣ�ϝϮ 
̵ϮΤϧ�̵ΎϬΘΧΎγ�ϞϴϠΤΗ�̵ΎϤϨϫέ 

ΎϬϧ�ΩϮΟϭ�ΖϴϋϮοϮϣ�ϭ�̵έϮΘγΩ�ΕϻϮϘϣ 
̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ΎϬϧ�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�έϮλ�ϭ�ϒϳήόΗ�ϑήΣ 

̶θϘϧ�̵�ϪϟϮϘϣ�ϥϮϨϋ�ϪΑ�ΎϤϧ�ϢϤΘϣ 
̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ϥ�ϝΎϤϋ�ϭ�ϡΎϏΩ�ή̴ϠϤϋ 
̶ΘΧέΩ�έΩϮϤϧ�ϢϴγήΗ�ϪϳΎ̡ήΑ�ϩέϭ�ϪϠϤΟ�ΖΧΎγ 

ϪΘδϫ�Ζ̯ήΣ 
�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�̶Ϥγ�ϩϭή̳�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ϩ̫Ϯθγή̡�Ζ̯ήΣ�ϪδϳΎϘϣ

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

Analyzing English Sentences: A Minimalist Approach. Cambridge: 

1999). English Grammar: A Generative Perspective

: Language, Mind and Politics. Cambridge: Polity Press. 

ˬϩΩί�Ϧϴόϣ�ϭ���˺˼́̂����̵Ύϫ�ϪϤΟήΗ�έΩ�ϦϳϮϧ�̵ΎϫέΎϴόϣ�ΩέϮΧίΎΑ�Ύϳ�ΩϮϤϧ

�ϩέΎϤη̋̀���έΎϬΑ˺˼́̂�

�̵ήψϧ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ

αέΩ�ωϮϧ���̵έΎϴΘΧ

 
αέΩ�ϑΪϫ���̶γΎϨη�ϥΎΑί�Ϫϳήψϧ�̮ϳ�ΏϮ̩έΎϬ̩�έΩ�ϪϤΟήΗ�ϞϳΎδϣ�̶γέήΑ

 
ΐϟΎτϣ�αϮέ�����

˺� ̶γΎϨη�ϥΎΑί�Ϫϳήψϧ�̮ϳ�ϩΎ̳ΪϳΩ�ί�ϪϤΟήΗ�ϪΑ�ϩΎ̴ϧ�Εέϭήο

˻� λΎϬϧΎΑί�ϦϴΑ�ζΨΑΰϳΎϤΗ�̵ΎϫήΘϣέΎ̡�ϭ�̶ϧΎϬΟ�έϮΘγΩ�ήΑ�Ϣ̯ΎΣ�ϝϮ

˼� ή̳�ϪϨϴϤ̯�ϪϣΎϧήΑ��̵ϮΤϧ�̵ΎϬΘΧΎγ�ϞϴϠΤΗ�̵ΎϤϨϫέ

̊� ΎϬϧ�ΩϮΟϭ�ΖϴϋϮοϮϣ�ϭ�̵έϮΘγΩ�ΕϻϮϘϣ

̋� ̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ΎϬϧ�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�έϮλ�ϭ�ϒϳήόΗ�ϑήΣ

̌� ̶θϘϧ�̵�ϪϟϮϘϣ�ϥϮϨϋ�ϪΑ�ΎϤϧ�ϢϤΘϣ

̀� ̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ϥ�ϝΎϤϋ�ϭ�ϡΎϏΩ�ή̴ϠϤϋ

́� ̶ΘΧέΩ�έΩϮϤϧ�ϢϴγήΗ�ϪϳΎ̡ήΑ�ϩέϭ�ϪϠϤΟ�ΖΧΎγ

̂� Ζ̯ήΣ�ή̴ϠϤϋ��ϪΘδϫ�Ζ̯ήΣ

˺˹� �ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�̶Ϥγ�ϩϭή̳�ϪδϳΎϘϣ�ϭ�̶δϴϠ̴ϧ�ϭ�̶γέΎϓ�έΩ�ϩ̫Ϯθγή̡�Ζ̯ήΣ�ϪδϳΎϘϣ

��

 
̶ΑΎϴηίέ�εϭέ����

�ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ

� 
��

̶Ϡλ�ϊΑΎϨϣ����
. Cambridge:  

A Generative Perspective. Oxford:  

�ϊΑΎϨϣ�̶ϋήϓ� 
 

. Cambridge: Polity Press.  

�ˬ̶ϣήϬΟ�Ύϔμϣ��ˬϩΩί�Ϧϴόϣ�ϭ

̶ΟέΎΧ��ϥήϬΗ�ϩΎ̴θϧΩ���ϩέΎϤη  
 
 
 
 
 



 

 

���

�̶γέήΑ�ϭ�ΎϬϧ�ήΑ�έά̳ήϴΛΎΗ�ϞϣϮϋ

�̶δϴϠ̴ϧ�ΕΎϴΑΩ�ί�̶ϳΎϫ�ϝΎΜϣ�ΎΑ�ϩήϤϫ�ϪϧΪϗΎϧ�ϪϠΤϧ�ϭΩ�Ύϳ�̮ϳ�ϪδϠΟ�ήϫ

�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ�ϢϨ̯�ϡϼγ�̶̯�ϪΑ�ϭ�ϪΘϔΧ�Ϣθ̩�ˬέϮ̯�ϑϮΑ�ˬήϴ̢δ̰η�ί�̵έΎόη�ˬεϭήϔΘγΩ�̱ήϣ�ήϴψϧ�̶γέΎϓ�Ύϳ

ΪϳΪΟ�̶ϳή̳�̶ΨϳέΎΗ�ˬ̶̴Ϩϫήϓ�ΕΎόϟΎτ��

ϩ̫ϭή̡ 
� 

Bressler, C. E. (1994). Literary theory: an introduction to theory and practice
           New Jersey: Prentice-Hall.
 
Selden, R. (1989). Practicing theory and reading literature: an introduction
          Hempstead: Harvester Wheatsheaf. 

 
Wolfreys, J. (2001). Introducing literary theories: a guide and glossary
         Edinburgh University Press.
 
 
 
 
 
 
 
 

18 

ϱΩήΑέΎϛ�ΪϘϧ 
Applied Criticism��

��˻ �̶ϠϤϋ�ΪΣϭ�ΩΪόΗ��

�ϦϳήϤΗ�ϞΣ�� 
�̵έΎϴΘΧ ίΎϴϨθϴ̡������ 

ϭ�ϢΘδϴΑ�ϥήϗ�έΩ�̶ΑΩ�ΪϘϧ�ϪΑ�ρϮΑήϣ�ϩΪϤϋ�ΕΎϧΎϳήΟ�̶γέήΑ��̶γέήΑ�ϭ�ΎϬϧ�ήΑ�έά̳ήϴΛΎΗ�ϞϣϮϋ

�ϪϤΟήΗ�έΩ�ΎϬϧ�ήϴΛΎΗ�ϭ�ΪϘϧ�̵ΎϫΩή̰ϳϭέ��̶δϴϠ̴ϧ�ΕΎϴΑΩ�ί�̶ϳΎϫ�ϝΎΜϣ�ΎΑ�ϩήϤϫ�ϪϧΪϗΎϧ�ϪϠΤϧ�ϭΩ�Ύϳ�̮ϳ�ϪδϠΟ�ήϫ

�̶γέήΑ�ϭ�ΪϘϧ�ϢϨ̯�ϡϼγ�̶̯�ϪΑ�ϭ�ϪΘϔΧ�Ϣθ̩�ˬέϮ̯�ϑϮΑ�ˬήϴ̢δ̰η�ί�̵έΎόη�ˬεϭήϔΘγΩ�̱ήϣ�ήϴψϧ�̶γέΎϓ�Ύϳ

̶ΘϨγ�ΪϘϧ�̵ΎϫΩή̰ϳϭέ�̶γέήΑ��

�ϥ�ϲϠλ�ϱΎϫ�ϩήϬ̩�ϲϓήόϣ�ϭ�̶γϭέ�ϢδϴϟΎϣήϓ�ΐΘϜϣ�̶ϧΎΒϣ 

̶Ϩ̰ηέΎΘΧΎγ�ϭ�̶ϳή̳έΎΘΧΎγ�Ύδ̡�ˬ̶ϳή̳έΎΘΧΎγ��

̵�ϩέϮτγ�ϭ�̶ϳϮ̴ϟ�ϦϬ̯ΪϘϧ��

̶Θδϴδ̯έΎϣ�ΪϘϧ�ˬ̶ΘδϴϨϴϤϓ�ΪϘϧ��

ϣ�ˬέΎϤόΘγ�Ύδ̡�ϭ�έΎϤόΘγ�ΕΎόϟΎτϣΪϳΪΟ�̶ϳή̳�̶ΨϳέΎΗ�ˬ̶̴Ϩϫήϓ�ΕΎόϟΎτ

̶ϨϴΘΧΎΑ�ΪϘϧ�ϭ�ϩΪϨϧϮΧ�̶θϨ̯ϭ�ΪϘϧ��

ήϤΘδϣ�̶ΑΎϴηίέ ϡήΗ�ϥΎϴϣ ̶ϳΎϬϧ�ϥϮϣί 
� � 

Literary theory: an introduction to theory and practice. Englewood 
Hall. 

Practicing theory and reading literature: an introduction. Hemel
Hempstead: Harvester Wheatsheaf.  
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